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لازم نیس��ت به آم��ار و ارق��ام مراجعه کنیم تا علاقه ش��دید 
آلماني ه��ا را ب��ه خواندن کتاب دریابیم. کافي اس��ت که به مردمي 
که در آلمان س��وار مترو مي شوند، نگاهي بیاندازیم. بدون اغراق از 
هر 5 نفري که ایس��تاده یا نشس��ته، 3 نفر مشغول خواندن رمان اند 
آن هم بیشتر رمان هاي جنایي و ماجراجویانه. کتاب هایي از »آندرآ 
ماریا س��نكل« یا »پلن کوس��تین واگنر« که طرفداران زیادي نه تنها 
در آلمان، بلكه در سراس��ر جهان پیدا کرده اند. "ش��نكل" کارآگاه 
خیالي اش را در منطقه فرانكن در شمال ایالت بایرن به جستجوي 
قاتل مي فرستد و واگنر همراه قهرمان یا ضد قهرمانش در فنلاند، در 
پي معنا و تعریف »جنایات و مكافات« است. از نظر محتوایي این 
دو و بس��یاري از جنایي نویسان آلماني تفاوت زیادي با هم ندارند. 
کم��ي هیجان همراه با تعقیب و گری��ز، اندکي توضیح رویدادهاي 
تاریخي، سیاسي، اجزاي کلاسیك این رمان هاي جنایي را تشكیل 
مي دهن��د؛ اجزایي که جدید نیس��تند. جدید تنها این اس��ت که به 
تازگي نام جنایي نویسان آلماني هم ردیف نویسنده گان جهاني اي 
که رمان هاي جنایي مي نویس��ند، در فهرست کتاب هاي پرفروش 

قرار گرفته است.

از کجا؟
جنایي نویسي در آلمان از سالهاي دهه 60 شروع شده است. دو 
رویداد شاخص این آغاز است: یكي »ریچارد فلش« که مسئولیت 
بخش »کتابهاي کارآگاهي« انتش��ارات ب��زرگ آلماني "روولت" را 
به عهده گرفت و به طور مرتب کارهاي »جنایي نویس��ان« آن زمان 
آلمان را به چاپ رساند و از آنان پشتیباني کرد؛ نویسنده گاني چون 
»هانس – یورگ مارتی��ن«، »فرید هلم ورمایر«، »ایرنه رودریان« از 
جمله آنها هستند. دیگر این که فلش، به عنوان مدیر بخش »کتابهاي 
جنایي« این انتشاراتي براي ترجمه کارهاي جنایي نویسان بین المللي 
به آلماني، بودجه تعیین کرد و به تدریج این آثار را به چاپ رساند. 
از میان این نویسنده گان، جنایي نویسان سوئدي، سئووان و آنوو که 
زن و ش��وهر بودند، بیشترین تأثیرات را در زمینه ژانر رمان جنایي 

بر نویسنده گان آلماني گذاشتند.

جنایي نویسي پول ساز 
"آن��درآ ماری��ا ش��نكل"، جنایي نوی��س آلمان��ي، ب��ه ش��عار 
»جنایي نویسي، پول س��از است« اعتقاد راسخ دارد. اولین رمان این 
نویسنده 45 ساله با عنوان »تان اود« در سال 2006 با تیراژ اندك 2500 
نس��خه در یك انتش��اراتي کوچك به نام "ادیسیون نائوتیلوس" منتشر 
شد. ش��نكل پیش از نشر »تان لود« در انتشارات »ادیسیون نائوتیلوس« 
چاپ رمان خود را به اکثر انتشاراتي هاي بزرگ آلمان پیشنهاد کرده و با 
پاسخ منفي آنها روبرو شده بود، ولي تاکنون از این کتاب بیش از 300 
هزار نسخه به فروش رسیده است. این رمان در بهار سال 2006 یكباره 
در ص��در کتاب هاي برتر برخي از رس��انه ها قرار گرفت و جوایزي از 
جمله جایزه »رمان جنایي س��ال 2007 آلمان« را از آن خود کرد. تا به 
حال امتیاز ترجمه آن به 14 کشور جهان فروخته شده و شرکت آلماني 
»ووس��ته فیلم وست« با خرج مبالغ هنگفتي حق تهیه فیلم از روي این 

داستان را به خود اختصاص داده است.
این طور که پیداست، جهان به تازه گي نه تنها فیلم و هنرپیشه گان 
آلماني، بلكه نویس��نده گان جنایي نویس این کش��ور را نیز کشف کرده 
است. با این حال نویسنده گان آلماني هنوز به پاي همكاران بین المللي 
خود نمي رس��ند؛ در حالي که یك س��وم تمام��ي کتاب هاي به فروش 
رسیده در جهان، هر سال رمان هایي جنایي هستند، تنها 25 درصد این 

رمان ها از قلم نویسنده گان آلماني تراویده اند.
آناهیتا موثقی

ترجمه از دویچه وله

آلمان، 
بهشت جنایي نویسان

رمان هاي جنایي آلماني در صدر 
فهرست کتاب هاي پرفروش جهان
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"پرویز دوای��ي" نویس��نده و مترجمي 
اس��ت که نیاز به معرفي ندارد، مترجمي از 
نسل مترجم هایي که دقت و سخت کوشي 
س��رلوحه ي کارشان بود و ش��اید در مورد 
اندک��ي از آنان، هنوز هس��ت و وقتي چنین 
که نویسنده هم هست مترجمي کتابي را از 
نویس��نده اي که تا به حال اث��ري  از او در 
ایران ترجمه نش��ده، ترجم��ه مي کند حتما 
این اثر آن قدر خوب هس��ت که در جامعه 

محدود کتابخوان ما به چاپ ششم برسد. 
هرابال آن ط��ور که دوای��ي در مقدمه 
کتاب مي گوید: »همه ي عمر نویس��نده اي 
پ��ر کار و توقف ناپذیر بود، مي نوش��ت و 

مینوشت. در واقع او نویسنده اي به اصطلاح 
»براي کش��وي میز« )سر طاقچه( بود که در 
واقع در مورد او توصیف دقیقي نیست چون 
آثار او در نس��خه هاي متعددي به صورت 
دستي )سامیزدات( ]واژه اي روسي و رایج 
در جهان،ک��ه نقش آن در فرهنگ بعضي از 
جوامع بحث جداگانه اي را مي طلبد[ تكثیر 
و بین دوستان و دوستدارانش توزیع مي شد، 
هرابال در پشت پرده نویسنده اي بود شناخته 

شده و ارجمند...«
و کتاب تنهایي پر هیاهو، یكي از بهترین 
آثار هرابال است داستان مردي که سي و پنج 
س��ال در یك زیرزمین مشغول خمیر کردن 
کتاب هاي ممنوعه اس��ت، این داس��تان بر 
خلاف بیش��تر آثار هربال در دوره سلطه ي 
نظام کمونیستي رخ مي دهد. »هانتا« قهرمان 
ای��ن کتاب پر از ولع خوانش کتاب اس��ت، 
او کتاب هاي خوب و ارزش��مند فلسفي و 
ادبي را از بین بس��ته هاي کاغذ باطله بیرون 
مي کشد به خانه مي برد )و یا در همان زیر 
زمین( مي خوان��د و دوباره بین کاغذ باطله 

ها مي گذارد و خرد مي کند.
عش��ق خواندن این کتاب به او ش��ادي 
مي بخش��د، تنها راه نفس کشیدن در آن زیر 
زمین پ��ر از موش ب��راي او خواندن کتاب 

است.
او حتي کت��اب را گاه در حد یك دلبر 
زیبا رو مي بیند و مي گوید: » نه نه، به هیچ 
کتابي نباید نگاه کني، مثل جلادي، بي عاطفه 

باش«
هرابال در س��ال 1914 در شهرك "ژید 
نتسه" در برنو س��رزمین چك به دنیا آمد و 
دانشكده حقوق را طي کرد و دکتراي حقوق 
گرفت و چند دوره در س��طح دانشگاهي و 

فلس��فه و ادبی��ات و تاریخ هن��ر گذراند و 
برخلاف داشتن این تخصص ها به مشاغلي 
چون کارگر راه آهن- مس��ئول خط قطار- 
نماینده بیمه- فروش��نده دوره گرد اس��باب 
ب��ازي و... روي آورد و مدتي هم به کار در 
کارگاه جمع آوري و بسته بندي کاغذ باطله 
مش��غول بود. که بهانه اي براي نوشتن این 
کت��اب و مطرح کردن نق��ش کتاب در همه 
س��طوح جامع��ه ي چك برخ��ي از آثار او 

عبارتند از: 
مروارید هاي اعماق، کلاس رقص اکابر 
، قطارهاي به شدت مراقبت شده، اخبار قتل 
ها و افس��انه ها، تكلیف خان��ه گي، جوانه 

و...
آثار هرابال به هم��ه زبان هاي اروپایي 
ترجمه و با ش��ماره گاني بیش از س��رزمین 

چك چاپ شده است.
هرابال را در کنار میلان کوندرا و کافكا 
توانمندترین نویس��نده ي چ��ك مي دانند. 
چنان که می��لان کوندرا درباره او مي گوید: 
»... هربال به یقین بزرگ ترین نویس��نده اي 
است که امروز در س��رزمین چك داریم...« 
و لوس آنجلس تامیز او را پدرسالار بزرگان 

ادبیات قرن بیستم چك مي داند.
او تنهای��ي پرهیاه��و را در س��ال هاي 
1974 تا 1976  نوش��ت. اما، انتشار رسمي 
آن در کشور چك به سال 1989 برمي گردد 
و پیش از این کتاب به صورت س��امیزدات 

کپي شده بود.
چاپ شش��م این کتاب ب��ا ترجمه ي 
پرویز دوایي کتابي ارزش��مند است که باید 
آن را خواند و لذت مطالعه ي یك اثر ادبي 
خ��وب با ترجمه اي روان و اصیل را تجربه 

کرد.

مه
�د

مق

شــمار کتاب هایي که در تیرماه منتشر شده حتماً خیلي بیشتر از 
انگشتان دو دست است اما در زمینه داستان به ویژه  اگر علاقه مند 
ــیم چندان نبوده که  به کارهاي تازه و به اصطلاح چاپ اول باش
انگشتان دست براي شماردن آن ها بس نباشد. البته کتاب هایي هم 

در انتظار چاپ است و در آن سوي درهاي بسته!
اما از آن ها که حکم بر مستوري نیافته اند چندتایي را دیدیم و شما 
هم اگر مایلید به دیدن و خواندنشان سري به کتابفروشي ها بزنید.

در مورد شــعر قضیه کمي توفیر دارد مخصوصاً وقتي که شــعر 
گفتن از نظر بعضي ها چیزي مثل پف فیل خوردن است و بیشتر 
مجموعه  شعرها هم چاپ اولي و مجموعه هاي ناشر مولف یا به 
ــاعر ناشر"، است یعني شاعر پول چاپ و کاغذ  عبارت بهتر "ش

را به اضافه اجرت زحمات به یک موسســه انتشاراتي پرداخت 
مي کند. و کتاب زیر بیرق انتشارات فلان منتشر مي شود و شاعر 
ناچار است که سر فرصت آن ها را به دوست و آشنا تقدیم کند 
و تقدیم نامچه هم بنویســد. در دنیاي شعر و شاعری هر اتفاقي 
ممکن است بیافتد و خیلي ها اصلًا به خاطر همین اتفاقات است 

که شاعر مي شوند!
البته در دنیاي نشر جدا از هنر و ادبیات افق هاي دیگري هم وجود 
دارد. افق هایي که گاه بسیار امید بخش مي درخشند. و کتاب هایي 
در زمینه هاي مختلف علوم انساني و سایر رشته هاي علوم منتشر 
مي شوند و البته بیشــتر ترجمه که واقعاً ارزش خواندن و مرجع 

بودن دارند. 

تنهایي پر هیاهو
نویسنده: بهو میل هرابال

مترجم: پرویز دوایي
چاپ ششم

ناشر: کتاب روشن
قیمت: 1900 تومان

كتابخانه



ای��ن کت��اب از مجموع��ه ي 
داس��تان ه��اي "جهان نو"، نش��ر 
چشمه است و در واقع روایت سه 
گانه اي است از دختر دانشجویي 
ک��ه موض��وع پایانام��ه اش را به 
نویسنده اي که راوي قسمت اول 
داس��تان هم هست اختصاص داد 
و از راه های��ي غیر معقول س��عي 
دارد او را دوباره به نوش��تن وادار 
کند، در حكایت بعدي و موازي با 
آن نقاش را مي بینیم که مدعي اس��ت چند دختر جوان ش��یفته نقاش��ي هایش 
را با قلم مویش کش��ته و در انتهاي این بخش تنها کس��ي که این حرف را باور 
مي کند بازپرس زني است که مسئول پرونده ي اوست، و در سومین حكایت در 
دوردست ها خانه اي مرموز را مي بینیم که مردها را به سوي خود مي کشاند و 
هر سه این حكایت ها که سنخ پنهاني از جنون و سرمستي به همدیگر  وصلشان 
کرده این س��وال را در پیش روي خواننده قرار م��ي دهند که آیا باید در مقابل 
کش��ش ها در زندگي مقاومت کرد؟ یا باید تس��لیم شد، آیا تسلیم فرار از خود 
اس��ت یا یافتن دوباره خود؟ در این کتاب س��ه ماجراي ظاهرا جدا از هم اما به 
شدت در هم تنیده به بهترین شكل روایت مي شوند که استعداد یكي از بهترین 

نویسنده گان فرانسه ي امروز را به اوج برسانند.

کشش ها:
نویسنده: دیدیه ون کولارت
مترجم: حسین سلیماني نژاد

ناشر: چشمه
قیمت: 3800 تومان

میم )خوابنامه ي مارهاي 
ایراني(

نویسنده: علي مراد فدایي نیا
ناشر: ثالث

قیمت: 2000 تومان
داستاني که به گفته ي نویسنده 
حكایتي است از بي بیانِ قدیم که 

تنها اسامي آن معني شده است.
اما خواننده در همان صفحات 
اول در مي یابد که در این داستان 
یا به گفته ي نویس��نده حكایت با 
ن��وع خاصي از روایت روبرو س��ت. روایتي به غایت م��درن و زبان خاص که 
ظاهرا طي س��ال ها سبك فدایي نیاس��ت که جزو  داستان نویسان قدیم اما کم 

کار معاصر است.
خواندن این کتاب به همه علاقه مندان به داستان هاي ایراني به خصوص آن 

ها که تجربه هاي زباني و فرمي متفاوت را مي پسندند، توصیه مي کنیم.

عاشقانه ها
فضایلی  ســودابه  ــه ســروده های  مجموع
ــن)ع( در  ــر المومنی ــر اســاس کلام امی ب

نهج البلاغه
ناشر: جیحون

عاش��قانه ها مجموعه ي سروده هاي سودابه 
فضایلي اس��ت. س��ودابه فضایلي مردم ش��ناس، 
اسطوره ش��ناس، پژوهشگر و نویس��نده است و 
ترجمه هم مي کند، بیش از یك سال است که به 
گفته ي خودش رمان »صداع« اش در ارشاد منتظر 
مجوز چاپ اس��ت. اما س��رودهاي او بر اس��اس 
متن نهج البلاغه و س��خنان علي »ع« که او در این 
کتاب او را »یار عاش��قان« نامیده است، بازخواني 
لطیفی است، شكل گرفته بر اساس شوق و عشقي 
دروني که به آن لطافت و رنگي از محبت عاش��ق 
به معشوق دوست داش��تني بخشیده است. کتای 
چاپ نفیسی دارد و نقاشیخط ها یا "خطاشی" های 
آن، آن ط��ور ک��ه در مفدمه کتاب آمده، کار اس��د 

کیانی است.
فضایلی درباره کتاب مي گوید: "براي آشنایي 
نسل جدید با اندیش��ه این بزرگوار عاشق که یار 
همه عاشقان اس��ت، اقدام به چاپ این مجموعه 
که دلنوش��ته هاي س��الیانم بود، کردم. به این امید 
که نس��یم عش��ق، روح جوان را هم نوازش دهد 
و با اندیش��ه عل��ي »ع« در قالب این بازخواني ها 
ک��ه قالبي متفاوت از آن چه تا به حال در مورد او 

شنیده اند دارد، آشنا شوند."
قیام در پیش

و مرگ سرودخوانان در پس
سبكبار شوید تا برسید
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خاص  تماش��اگران  صابري«  »پري 
خ��ودش را دارد. خانم ه��ا و آقایاني از 
طبق��ه مرفه جامعه که با دس��ته هاي گل 
به دی��دن نمایش اش مي رون��د. او حالا 
ب��راي تماش��اگران اش نمایش جدیدي 
دارد، با نام »رس��تم و اسفندیار« صابري 
گفته توافق هاي اولیه براي اجرا صورت 
گرفت��ه و منتظ��ر جواب نهایي اس��ت. 
جواب��ي که اگر مثبت باش��د، رس��تم و 
اس��فندیار آبان ماه روي صحنه خواهد 
رفت. مت��ن نمایش را خ��ود صابري با 
اس��تفاده از اشعار شاهنامه تنظیم کرده و 
باز هم مث��ل چند کار قبلي اش از ویدئو 
پروجكشن استفاده خواهد کرد. او گفته 
این نمایش ادامه کار قبلي اش »رس��تم و 
سهراب« اس��ت و بنابراین پیشنهاد داده 
که هر دو نمایش با هم اجرا شوند. چرا 
که به لحاظ فني، تكنیكي و س��اختاري 
ای��ن دو نمایش بس��یار به ه��م نزدیك 

هستند. 
علاوه ب��ر این، صاب��ري از اجراي 
»بابا نش��اط« هم خبر داده است، نمایش 
کم��دي اي که برگرفت��ه از حكایت های 
»ملانصرالدین« اس��ت و شیوه اجراییش 
نزدی��ك به نمایش ه��اي تخت حوضي 

است.
صاب��ري گفته در کن��ار تجربه آثار 
تراژدي و ملودرام دوست دارد در زمینه 
کم��دي هم تجربه داش��ته باش��د چون 
او معتقد اس��ت که مردم به ش��ادي نیاز 

دارند.

»مه��رداد رایاني مخص��وص« این روزها در 
انگلیس در حال تكمیل تحصیلات خود در دوره 
دکتري اس��ت. اما این تنها کاري نیست که انجام 
مي دهد. او نمایش��ي براي اجرا آماده کرده است 
با نام »آدم، آدم اس��ت« که ش��هریور ماه در تالار 

قشقایي به صحنه خواهد رفت.
هر چهار بازیگر این نمایش انگلیسي هستند 
و به گفته دس��تیار رایاني، گروه مایل اس��ت که 
همی��ن کار را با بازیگران ایران��ي نیز آماده کند. 
اما محدودیت هاي مالي احتم��الاً اجازه این کار 
را نخواه��د داد. آن طور که در خلاصه داس��تان 
نمایش آمده اس��ت، آدم، آدم اس��ت روایت زني 
اس��ت که حیوان مي ش��ود اما رفته رفته به سوي 

انسان شدن بر مي گردد. 

پری صابری 

آبان ماه با رستم  و سهراب

آدم، آدم است        
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با اهل فرهنگ

دهخدا و هدایت چند ساله اند                  
امس��ال بس��یاري از کشورهاي جهان و نه فقط روس��یه، یكصد و پنجاهمین سال تولد 
آنتوان چخوف را جش��ن گرفتند و به قول ما ایراني هاي اخیر، گرامي داشتند؛ کاري که دور 
از انتظار نبود. آن ها براي نویسندi گانشان، براي هنرمندشان، حتي براي مانكن هایشان ارزش 
قایل اند. بزرگش��ان مي کنند، براي گرامیداشت زادروز یا سال مرگشان مراسم برپا مي کنند و 

کم ارزش ترین نتیجه کارشان این است که روي امواج خبري قرار مي گیرند و ...
توریس��ت هایي که پا به سرزمینش��ان مي گذارند، براي دیدن بناها و آثاري که متعلق به 
مشاهیر آن هاست، سر و دست مي شكنند و پول خرج مي کنند. با چاپ و فروش عكس ها و 

پوسترهاي نام آوران اشتغال ایجاد مي کنند و رشته سر دراز دارد.
اما این جا ... راستي روز تولد علامه علي اکبر دهخدا چه روزي است؟ هدایت کي به دنیا 
آمد و کي مرد؟ دکتر هشترودي، فروزانفر، نیما و ... راستي این ها اصلًا بوده اند که بخواهیم 

روز تولد و روز مرگشان را به یاد بیاوریم و برایشان مراسم بگیریم؟!

مد و پوشاك در خدمت هنر و ادبيات         
تولید و فروش تي شرت هایي با تصویر ویرجینیا وولف، شكسپیر، سروانتس و ... فقط براي 
تشویق مردم به کتابخواني، آخرین ترفند ناشران آمریكایي براي رونق دادن به بازار فروش کتاب 

و تشویق مردم به مطالعه است.
ناشران آمریكایي براي جلب توجه مردم و به ویژه جوانان به مطالعه و خرید کتاب از هر 
امكاني اس��تفاده مي کنند. از ساخت گل سینه هایي با تصویر نویسنده گان معروف جهان تا تبلیغ 
کتاب بر بیلبوردهاي غول آساي کنار جاده اي، همان بیلبوردهایي که ما براي فروش روغن بدون 
کلس��ترول و موبایل هاي س��اخت چین از آن ها اس��تفاده مي کنیم، اما اخیراً ناشران آمریكایي با 
همكاري یك ش��رکت تولید پوشاك، دست به ابتكار دیگري زده اند؛ چاپ عكس نویسندگان 

معروف و جمله هایي از نوشته آن ها بر روي تي شرت.
در این پروژه که اس��مش را گذاشته اند "کهنه پاره هاي ادبي" تا تي شرت هاي تولید شده از 
طریق یك سایت اینترنتي به فروش مي رسد. ضمن این که بسیاري از کتابفروشي ها هم اقدام به 
فروش این تي شرت ها کرده اند. در حال حاضر تي شرت هایي با تصاویري از شكسپیر، هارولد 
پینتر، س��روانتس، ویرجینیا وولف و نویس��نده گان سرشناس دیگر وارد بازار آمریكا شده و در 
آینده ی نزدیك تي شرت هایي با تصاویر 300 نویسنده و شاعر دیگر در تیراژهاي میلیوني تولید 
خواهد شد، تا علاوه بر آمریكا، در بازرهاي اروپایي هم به فروش برسد و در عین حال تبلیغاتي 

باشد براي فروش کتاب و تشویق جوانان به کتابخواني.
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با خبري که معاون هنري وزارت ارش��اد اعلام کرده اس��ت مي توان امیدوار بود که طي دو سه 
سال آینده تابلوهاي خارجي جدیدي بعد از سي سال به موزه  هنرهاي معاصر اضافه شود. »حمید 
شاه آبادي« اظهار امیدواري کرده که با اختصاص بودجه براي خرید آثار هنري فاخر در سال آینده 
تابلوهاي جدیدي خریداري شوند. او گفته: »خرید آثار هنري فاخر را از سال گذشته در دستور کار 

گذاشته ایم. اما بعید مي دانم امسال موفق به خرید آثار خوب و قابل دفاعي در این حوزه باشیم.«
تا آن زمان که موزه هنرهاي معاصر آثار جدیدي را خریداري کند مي توان دلخوش بود به همین 
گنجینه ی همیشه گي این موزه. گنجینه اي که این روزها هم در معرض دید بازدیدکننده گانش قرار 
گرفته است. یكي از مسایلي که در مورد این گنجینه همواره مطرح بوده است بحث امنیت و حفظ 
آثار است که معاون هنري ارشاد خیالش از هر دو بابت جمع است: »با تدابیري که صورت گرفته، 
نگراني درباره حفظ آثار وجود ندارد. هزینه جدي براي تأمین امنیت آثار در خود موزه مثل نصب 
شیشه در مقابل تابلوها و ... انجام شده است و کارها در حین ارایه روي دیوارها محفوظ هستند.«

او به مسئله بیمه این آثار در طي این سي سال هم اشاره کرده است و گفته است اگر چه بیمه 
کردن این کارها امري کاملًا ضروري است اما مشكلي نیست که به این سرعت حل شود.«

بنابراین مي توانیم امیدوار باشیم که اگر در سي سال گذشته اقدامي جهت بیمه کردن آثار گنجینه 
موزه هنرهاي معاصر صورت نگرفته سي سال آینده فرصت خوبي براي این کار باشد. 

»کام��ران عدل« عكاس معروف ایراني قصد دارد مجموعه ی عكس هایش را که بعضاً در مراکز 
مختلف و در شرایط بدي نگهداري مي شود، جمع کند و آن ها را به دانشگاه هاروارد هدیه کنند. او 
گفته: »بسیاري از عكس هایم که در اختیار سازمان ها و نهادهاي مختلف بود، آسیب دیده یا از بین 

رفته اند و به همین دلیل براي حفاظت از باقیمانده ی آثارم آن ها را به دانشگاه هاروارد مي دهم...
به گفته »عدل« بس��یاري از عكس هاي او که در س��ازمان ها و نهادهاي مختلف داش��ته به دلیل 
ش��رایط نامطلوب نگهداري و سهل انگاري آسیب دیده اند. حتي بعضي از آن ها دیگر وجود ندارد. 
نگاتیوي هم از آن ها نیست که بتوان دوباره چاپشان کرد. بنابراین او بهترین راه نگهداري از ده هزار 
عكس باقیمانده اش را فرستادن آن ها به هاروارد تشخیص داده است. او نگران عكس هاي آلبومخانه 
موزه نیاوران هم هس��ت و مي گوید بارها تاکید کردم آثار آلبوم خانه موزه نیاوران را که عكس هاي 
بي نظیري در آن نگهداري مي شود، عكاسي دیجیتال شود تا هر کسي این عكس ها را ورق نزند که 
به مرور فرسوده شوند باید به آرشیو عكس ها سرزد و هر چند وقت یك بار آن ها را مورد بازدید و 

بررسي قرار داد. اما متأسفانه این مراقبت ها در کشور ما به درستي انجام نمي شود.
فهرس��ت کاره��اي »ع��دل« در طول دوران کاري اش فهرس��ت بلندي اس��ت ک��ه مي توان به 
مجموعه هایی چون: عكس هاي اشیاء، موزه هاي فرش، رضا عباسي، هنرهاي معاصر و موزه صنعتي 

کرمان، موزه رشت و مجموعه مراسم مذهبي ایران، بازارهاي ایراني، فرش هاي ایراني اشاره کرد.

»بیژن نجدي« نویس��نده ي محبوب خیلي هاس��ت. شاعر نویس��نده اي که اگر اصرارهاي 
دیگران نبود ش��اید هیچ وقت نوش��ته هایش را منتش��ر نمي کرد. حالا مدت ها بعد از مرگ او 
»ضیاء الدین خالقي« در حال تدوین یادنامه اي براي اوس��ت. در این کتاب که به س��فارش 
ضیاءالدین ش��فیعي، مسئول انتشارات رس��انه اردیبهشت آماده مي شود، مجموعه نوشته هاي 
معتبر و اس��ناد مربوطه به نجدي و همین طور شعرها و عكس هاي چاپ نشده او گرد آوری 

شده.
»خالقي« به جز این چهار مجموعه ش��عر را هم که ش��امل شعرهاي کوتاه سپید است و 
همین طور مجموعه ی شعرهاي گیلكي اش به نام »هسا شعر« را هم آماده چاپ دارد. او گفته 
است جلد دوم کتاب »سیب اتفاقي است که مي افتد« را هم به زودي آماده مي کند. جلد اول 
این مجموعه س��ال 71 چاپ شده است و حالا در جلد دوم شعرهاي سپید شاعران شناخته 

شده و نشده جمع آوري شده است. 

»عدل« عکس هایش را به هاروارد مي دهد

آثار ارزشمندی که بيمه نيست

خالقی همراه با نجدی
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پســر رومن گاري داستان زنده گي پدر را منتشر 
مي کند

»الكس��اندر دیگو« پسر رومن گاري نویسنده مشهور فرانسوي و 
جین س��یبرگ زندگینامه ي خود و خانواده اش را به شكل رمان بازگو 

خواهد کرد.
به گزارش روزنامه اس��پانیایی ال پائیس، پاك کردن نقش و تاثیر 
زنده گی پدر و مادر از زند ه گی انسان ها غیرممكن است؛ به خصوص 
اگر آن ه��ا »رومن گاری« و »جین س��یبرگ« باش��ند. »رومن گاری« 
نویسنده و سیاس��تمدار فرانسوی و همسرش »جین سیبرگ« بازیگر 

سرشناس سینما به فاصله یك سال به زنده گي شان خاتمه دادند.
»گاری« تنها نویس��نده اي که دو دوره برن��ده جایزه ادبی گنكور 
ش��ده، متولد لیتواني امروز و »جین سبرگ« بازیگر متولد آمریكا بود. 
این دو در دوره اي که گاري به عنوان کنس��ول فرانسه در لس آنجلس 
خدمت مي کرد با یكدیگر آش��نا ش��دند و پس از ازدواج به مدت 8 
سال )62 تا 70( با یكدیگر زنده گي کردند. با این حال جین سیبرگ 
در س��ال 1979 و رومن گاري در سال 1980 به زنده گي خود خاتمه 

دادند.
الكس��اندر دیگ��و گاری می گوید: »برای بیرون ک��ردن تمام این 
رویدادها از ذهنم تلاش بسیار زیادی کردم، اما واقعیت این است که 

بیش از بیست سال در افسرده گی کامل به سر برده ام«
اما حالا تنها فرزند به جای مانده از این ازدواج خاص، ش��رایط 
روحی آرامی دارد. در سال 1979 وقتي الكساندر تنها 16 سال داشت، 
مادرش تصمیم گرفت با دنیا وداع کند. جسد او در حالي در اتومبیلش 
پیدا ش��د که به دلیل مصرف مقدار زیاد دارو به زنده گي خود خاتمه 
داده بود. در 18 ساله گی او نیز پدرش با شلیك گلوله به زنده گی اش 
پایان داد و برای همیشه فرزندش را تنها گذاشت. او این اسلحه را از 

زماني که با نیروهای مسلح فرانسه همكاری می کرد نگه داشته بود.
این داستان در واقع ابزاری برای تخلیه روحی و هیجانی نویسنده 
اس��ت که با عن��وان »اس )س( یا امید به زنده گ��ی« وارد بازار کتاب 
 silencio,« خواهد ش��د. ح��رف »اس« در عن��وان کتاب نش��ان گر

soledad, suicidio« یعنی سكوت، تنهایی و خودکشی است.
الكس��اندر ب��رای اولین بار در ای��ن کتاب برخ��ی موضوع ها و 
اتفاق هاي گذش��ته را درباره خود و خانواده اش بیان می کند. او بریده 
بریده و مثل بازمانده یك زنده گی بیمار و در هم گره خورده که دیگر 

علاجی برایش وجود ندارد، سخن مي گوید.
وي در باره این س��وال که بعد از 30 س��ال آی��ا توضیحی برای 
خودکش��ی مادرش وجود دارد یا نه می گوید: »مادرم به دلیل حمایت 
از پلنگ های سیاه از سوي س��ازمان CIA وFBI تحت تعقیب بود. 
شروع رابطه اش با اعضای این گروه پایان زنده گی اش را رقم زد. من 
و پدرم همیش��ه مطمئن بودیم او روزی دس��ت به خودکشی خواهد 

زد«.
الكس��اندر دیگ��و خود را 2 س��ال در خانه محبوس ک��رد. او از 
هنگامی که 15 س��ال داشت همواره آرزوی نویسنده شدن را در سر 
می پروراند و دوس��ت داش��ت حرفه پدرش را پیش بگیرد. اما تردید 
هم��واره او را آزار م��ی داد. آن چه او را ترغیب کرد تا این رمان را به 

رشته تحریر درآورد رهایی از گذشته ناگوارش است.

دن براون عنوان پرفروش ترین نویسنده الکترونیک
دن براون نویس��نده پرفروش آثار داس��تاني، توانس��ت عنوان پرفروش ترین نویسنده 

کتاب هاي الكترونیك سوني را نیز از آن خود کند.
با توجه به آماري که از سوي کتاب خوان الكترونیكي سوني ارائه شده، »قلعه دیجیتال« 
اثر دن براون بیش��ترین کتاب دانلود ش��ده توس��ط کتابخوان هاي الكترونیك را در میان 10 
میلیون کتاب کپي ش��ده به دس��ت آورد. این کتاب که در س��ال 2006 در فروش��گاه هاي 
کتابخوان سوني ارائه شد،عنوان پرفروش ترین کتاب الكترونیك سوني را به خود اختصاص 

داده است. 
این در حالي اس��ت که در فهرست پرفروش هاي کیندل آثاري چون »رخنه در اعتماد« 
اثر دایان میلز، »زیبا و ظریف« اثر کاترین ماجندا و »قول براي یادآوري« اثر کاترین کوشمن 

جاي دارند. 
در فهرس��ت پرفروش هاي س��ال 2010 سوني، نماد گمش��ده دن براون کتاب نخست 
فهرس��ت اس��ت و پس از آن به ترتیب »من آلكس کراس« جیمز پترسون، »سپیده دمان« و 
»خسوف« استفاني مه یر و »کمك« کاترین استاکت جاي گرفته اند. دیگر آثار استفاني مه یر و 

»دختري با خالكوبي ازدها« اثر استیگ لارسن بقیه اسامي این فهرست هستند.


